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SLOVENSKI NAROD 
Dopisi naj se iivole fiankirati. — Rokopisi se ne vračajo. — U r e d n i š t v o je v LJubljani na celovški cesti v TavćarjeVi~h»i' »Hotel Evrooa" 

U p r a v n i a t v o , na katero naj BO blagovonjo poB^ati njirofrine, reklamacije, ozranila, t. j . administrativne reći, je v „Narodni tiskarni" v Tavčarjevi hiti 

0 slovanskej trgovini na jugu. 
m . 

Kje je naše središče trgovine Slovanov 
na jugu? V Trstu in nikjer drugod. — Po
glejmo zdaj razmere tega mesta. — Uže ne
kaj let jo, od kar svetovna trgovina v Trstu 
rakov pot hodi, to več ljudij ve. Zakaj pa 
je tako V 

Trst, ta krasna loga srednje Europe je 
na enej strani v rokah lahonov, na drugi pa 
n e m š k u t a r jo v ; prvi silijo na Laško in 
podpirajo vse kar je laško; drugi škilijo pa 
na Nemško in se ve oni podpirajo le kar je 
nemško.^ 

Ta dva faktorja s tako različnimi nameni 
v tem naj važnejšem mestu trgovine vse Av
strije, občuti ta v svojih srcih, da nijsta Av
strijca. Po katerem potu in kateremu teh 
faktorjev b i zdaj Avstrijska vlada ugajati mo
gla brez lastne škode in ne, da nastane še 
večje protivje, večji antagonizem ? N i enemu 
ni druzemu! Tako mislim, da je mnenje vlade 
in zategavoljo pusti ona T r s t pod jarmom 
južne železnice, dokler prebivalci ne postanejo 
boljši Avstri jci . — Ker se pa kaj tacega ne 
bode tako; lehko in hitro zgodilo, je vse maš
čevanje vlade le proponižnim in zvestim Av
strijcem v zlo, in to smo mi S l o v a n i . — 

Ta je torej eden prvih uzrokov propada 
Trs ta . Ako bomo pa za Trst še eno želez
nico imeli, vprašam, komu bi l o š k a , al i p re
d i ls k a železnica v prvej vrsti koristila in 
kake nasledke bi ona imela oziraje se na sve
tovno trgovino v Trstu V Ena in druga že
leznica bi bila naj prvo v korist S l o v a n o m , 
k i bi j ih gotovo k bolj marljivemu delovanju 
prisilila. Ravno kaj tacega se pa n e m š k u 
t a r s k a vlada boji. Lahi in Nemci nam pa 
to korist odvračajo po svojem razponi in ker 
se ni jeden ni drugi neče z nami vjemati, 

tako — se nam godi slabo vsem skupaj, če-
siravno nam Slovanom najslabše, posebno ker 
nemarno od prejšnjih let nič v zalogi. — 

Nasledki ene teh dvoh železnic kar zadeva 
tržaško kupčijo, mislim, da bi no bili ravno ve
l ik i , ker Trst nema potrebnih priprav t. j . 
Trst nema l a s t n i h firm na tujem v mestih, 
kjer se dosta uvaža ali izvaža, in da te so 
neobhodno potrebne za udeleženje pri svetovni 
kupčiji. 

Trst bi mogel dobro vedeti, kaj je imel 
od suežkega kanala? Fotrte nade! Zdaj ter 
zdaj gre kak TržaČan v tuje dežele, večjidel 
pa le toliko, da nekaj sveta vidi. Kar pa sve
tovno trgovino zadeva, nauči se jo ne, svojo 
lastno trgovino pa, ako jo jo poznal vedno 
pozabi ali celo popačeno o njej misli. I3o-
gataž, k i gre na tujo ne mara se učiti, niti 
doma se ni j učil, nikdar pa |na tujem. Na 
tujo bi se moralo pošiljati le zmožne mlade
niče, k i domačo trgovino in blago uže dobro 
poznajo in tudi več jezikov govore ali pišejo. 
A l i — tukaj nij kakor v deželah doskušenih 
trgovcev, da bi so osebno cenilo. 

T u gre vse po m o š n j i — čem več ima, 
več ima v žepu, tim več ima v glavi! To so 
pravi naši prostomisleči narodnjaki! Naj bi 
šli v prave svobodne dežele, tam bi videli, da 
moža sodi po glavi in — janih možganih in 
ne samo po žepu. — To je dostojen dokaz, 
da na propadu tržaške svetovne kupčije so 
Tržačani sami toliko, če ne več kr iv i , kakor 
vlada. — Tržačan akoravno no vsak navadno, 
kadar si enkrat napravi lep kapital, postane 
zasobn k ali „privatje", zida hiše, nakupi po
sestva in odtegne denar trgovini. Sploh pa se 
vsak zanaša na geografično lego Trsta, vse se 
le od te pričakuje. Vrhu vsega tega, velja v 
Trstu še vedno staro pravilo: „Malo delati in 
dosti dobiti", ko vendar napredek trgovine in 
posebno svetovne trgovine terja: „Dosta de

lati z malimi dobi*1 ' " . Vse to kaže, da v 
Trstu nij pravega značaja nove trgovine, manjka 
tudi pravega duha, podvzetnega in špekulant-
nega duha. Denarja je v Trstu strašno mnogo, 
podvzetja in špekulacije pa nič, a kako bi se 
oni tudi udeleževali svetovne trgovine, k i ne-
n i a j o za to neobhodnih priprav kakor sem užo 
zgoraj omenil? Nij se torej čuditi, ako tržaška 
svetovna kupčija rakov pot hodi, ko severni 
konkurenti Trsta vse te napake in pregrehe 
v svojo korist tako sijajno uporabljajo, da s 
Trstom v nekem blagu, tako rekoč do Trsta 
konkurirati morejo, in da po enakoj ceni se 
da „preferenca" severu. To ima pa druge 
uzroke, katerih ne omenjam. A l i na vso zad
nje, naši konkurenti na severu so podvzetni, 
imajo pravi spekulativni duh, imajo svoje fili
jale povsod, kjer jih lehko v svoj korist vpo-
rabljajo, in sploh, ves njihov kapital je v 
trgovini. 

Marsikdo se bode čudil, da celo naša 
„Nica" (Gorica) s Trstom konkurirati more. 
Da naša dežela od tam italijanski rajž ceneje 
kupovati more, to se lehko razume. Da pa 
tudi k a v o od tam večkra t ceneje kupi, to 
nij ravno tako lahko razumljivo, ali vendar 
je res. 

Gorica prejema kavo iz Genove in tudi 
nam večkrat dohaja iz tega mesta, katero se 
lehko imenuje južni Hamburg. Kako je to 
mogoče, ne bom razlagal, da se svojej nalogi 
predaleč ne odstranim. 

Da je Trst tako zaostal, to ima še druge 
uzroke. Ako je kdo pred leti tržaškemu ka
pitalistu in celo večini trgovcev kako resno in 
dobro trgovino predlagal, kaj so mu odgovorili 
t i ? „A, kdo misli denes na take reči, grem 
na borzo, potrosim male solde za telegram do 
Dunaja in dobim svojih 100 gld. in še več, v i 
dite torej, da z vašo trgovino ne more nič 
bi t i " . — 

L i s t e k . 

Pnevmatična posta na Dunaji. 
(Spisal Franjo Str . . ša.) 

Pred ko posebej kaj o pnevmatiki 
(pnevma-zrak) izpregovorim, hočem navesti 
uzroke, zaradi katerih se je prav za prav 
ta pošta na Dunaji uvedla. Kdor Dunaj 
pozna, v O, da je precej razprostrano mesto, 
saj pravijo štajerski Sloveuci: „bo šel v Beč 
in ne bode ga več," da obstoji iz veš okra
jev, iz tako imenovanega notranjega meHta, 

katerega gospodar je Štefanov stolp, ker 
okolo tega, iz starega zidovja molečega je 
nakopičeno notranje mesto ali I. okraj. 
Okolo tega notranjega mesta j e tako imeno
van krog ( „ r i n g u ) s konjsko železno cesto, 
cesto za j a h a č e in za p e š c e ; na obeh stra
neh tega kroga se vzdigujejo velika poslopja 

dunajsk ih velikašev, najlepši del celega m o t i , 

kjer stoji tudi poslopje znanega milijonarja 
v. Ofenbeiuia. T a I. okraj je tako rekoč 
jedro, okolo katerega se razprost ra potem 
drazih osem okrajev z predmestji. 

V I. okraji je brzojavska glavna postaja 
„Cent ra le" , kjer se stekajo drati poglavitnih 
mest domačih in vnanjih dežel cele Evrope. 
Vsa hitra naznanila al i depeše dakle dojdejo 
v „Cen t ra l e " , odkoder j ih potem depeše-nosci 
v druge okraje raznese, kar mnogo hoda 
p rouzroč i ; uvedeuje pnevmatične poŠte bi 
moralo tedaj temu v okom priti. 

Dovolite, da tukaj nekaj v poglavitnih 
delih strojev (niašin) in pristrojev (aparatov) 
spregovorim, ker so sami tehnični izrazi, in 
teh se hočem posluževati. 

Najpoglavitnejši del je parnica ali parni 
stroj (Dampfniascbine) in sicer sta na Dunaji 
eden v centrali in eden v V I . okraji. Zra

ven strojev so znameniti deli peč ni ca, shram
be (reservoir), kotU in bat (kolbeu). Lepo 
službo ima ta bat; od ranega jutra do poz
nega večera marljivo pihl ja ; ob G. nri začne, 
in ob 9. neha. Pr i vsakem stroji so Četirje 
shrambe (reservoiri), od katerih le dve vedno 
strežeti , v eno shrambo se zrak gosti, in ta 
zrak se imenuje „c^m^rest ion", iz druge 
shrambe pak se zrak srka, imenuje se „va-
cuum", ker se zrak t an j š i ; to dela bat. T o 
so tako najpoglavitnejši del i , drugo spada 
uže bolj v natančuo tehniko, o katerej go
voriti sem nezmožeu, in rajši opustim; a l i 
mislim, ako le omenjeno Čestiti bralec pred 
očmi ima, bode lahko izprevidel celo pnev
matično Blužbo. — T u d i v enej drugej po
staji notranjega mesta ste dve shrambi, k i 
pa ste odvisni od centrale, ker ta nema pr r -
nice. 

Od H hramb vedejo v prvo nadstropje 



Ako se zdaj o kakem trgovinskem pod-
vzetji govori, kaj se pa zdaj sliši ? „A to bi 
bilo prav dobro, to je kaj izvrstnega, prav 
zdrava nrsel, ali — vidite, kako vsa trgovina 
Blabo gre, zdaj nij ugoden čas, mora se ča
kat i itd." Nij U to dokaz, da so \judje iz
gubili pogum za resno trgovino, da nemaj o 
čisto nič duha [za podvzetja, da je demorali
zacija v trgovino počila, in da ljudje nemajo 
tako rekoč zaupanja sami v sebe? Gotovo, 
ker dan denes je v Trstu toliko denarja, da 
bogataži ne vedo kam l njim. Ponujajo ga na 
p r v e i n t a b u l a c i j e po 4, in slišal sem celo 
po 3% obresti, kakor da bi bili tukaj sami 
Rothsehildi. Kako hoče po tem trgovina na
predovati ? 

Ker ne moremo misliti, da b i se kapita
listi take vrste spreobrnili in tudi drugi omen
jeni glavni faktorji odstranili, bode Trst še 
kako leto pod jarmom južne železnice ostal, 
svetovna kupčija bo vsak dan slabša, ako ne 
bo celo propala v korist Benetkam od koder 
je prišla. 

In ako bi se enkrat ta propad res ures
ničil, kaj bo s Trstom, in kaj ostane Trstu? 
Laški trgovci in veliko nemški tudi, s svojim 
denarjem, to se ve, bodo potegnili se v Be
netke, pustivši nam tukaj morebiti male fili
jale, da nas bodo tako še naprej trpinčili, ker 
v Trstu bode Še vedno če ne uže vsaj trgo
vina, vendar največji del tiste trgovine, katere 
ne more vzeti nikdo, in to j e : s l o v a n s k a 
t r g o v i n a na j u g u ! 

(Daljo prih.) 

P o l j a c i i n R u s i n i . 

V krutem boji za ustavo, v katerem je 
avstrijsko cesarstvo uže celih 14 let brez 
konca in kraja raztrgavana, znalo je nemško 
judovsko meščanstvo z birokracijo — kajti 
o nemškem narodu tfi zares nečemo in 
ne moremo še govoriti — vselej še vzdržati 
se na vrhu, ne morebiti vsled tega, kakor 
da bi bila ona po svojem številu ali z ma 
terijalnimi sredstvi glavni faktor v cesar
stvu, ne : poslopje „ustave" v svojih razno 
terih razlikah nij in nij bilo nikdar t r d n o 
poslopje, nego potrebovalo je vselej mnogo 
podpirajočih stebrov. 

Ako pa l i vprašamo, kdo so ti močni 
stebri, ki v prvej vrsti čuvajo to ustavno 
poslopje, izprevidimo žalibože, k a se t ak i 
stebri nahajejo celo v vrstab slovanske opo

zicije, te opozicije, k i po svojej množici in 
smelo moremo reči , tndi materijalnimi sred
stvi representaje ogromno večino v cesar-
stvu habsburškega rodu. K a j t i Slovani, iz-
poznavši položaj n e m š k o - liberalne ustav
nosti, s protestom ali brez protesta, dobro
voljno ali z raznoterih ozirov, so uže s tem 
• l-1 'Mem razširili nstavno polje na kralje
stva in dežele , h čemur se ona prirojena 
nij mogla pridružit i , ter se postaviti v malo 
močni boj z paragrafi, ki ne more imeti ni 
izida ni konca. 

Ce pogledamo na zemljevid te polovice 
habsburškega cesarstva, na prvi pogled iz-
poznamo, da ima maj vsemi kraljestvi in 
deželami, k i so z vstopom v državni zbor 
stopili na ustavna tla, največjo važnost ga
liško kraljestvo, k i j e n a j v e č j a p o d 
p o r a u s t a v e ! Konsekventnost todaj, v 
kakoršno jo gališko kraljestvo z^pleteuo, mej 
vse faze ustavnega razvoja avstrijskega, za
služi tedaj tudi posebne pozornosti od strani 
ostale opozicije slovanske, posebno pak Če
hov, katerih glavne interese največ zadeva. 
In ker ona konsekventna vztrajnost, s ka
koršno gal iško kraljestvo vztraje na ustav
nih tleh, ne more imeti svojega vira v pri u-
cipijalnem soglasji z ustavo, popolnem ne
gativno življu slovanskemu, tedaj je treba, 
ka bi se seznanili z onimi relativuiuii uzroki, 
ki so pripeljali gališke Slovane ustavakom 
v naročje. 

Ne bodemo se motili, ako navajamo 
kot prvi in glavni uzrok teh razmer — od-
nošaj dveh naroduostij v Gal ic i j i al i večno 
protivje mej Poljaki in Rusini. 

lzbornemu državniku grofu Fc. Stadijonu, 
kot deželnemu namestniku v Gal ic i j i , se je 
ponudila pr i l ika , vsaj nekaj bolje izpozna 
vati razmere tega kraljestva, ter se sprijaz 
niti z R u s i n i , k i so bili pozabljeni od časa 
cesarja Jožefa . K o t njegovo oporoko mo 
ramo smatrati gotovo administrativno raz
dvojen je Galicije (16. novembra 1850, 24. 
aprila 1854,) k i je imelo ubozim Rusinom 
po stoletnih stiskah prinesti olajšanje bre 
men poljskega gospodstva. Se v6, da namen 
nij bil dosežen, v enem oziru zarad mini 
stra Bacha, v drugem zaradi poklicanja 
poljskega grofa Goluchovskega, kot dežel
nega namestnika vzhodne Galicije. Z imeno 
van jem grofa Goluchovskega na Bachovo 
mesto, (22. avgusta 1859), s sklicanjem po 
množenega državnega zbora (31. maja 1860) 

in oktoberskim diplomom (20. oktobra 1860) 
je Avstrija nastopila nov pot svoje notranje 
politike, toda \ rhn tega je bi la vržena v 
propad notranjih bojev mej narodnosti. V 
menovanji grofa Goluchovskega je tedaj 

zmagalo načelo državnega prava posamez
nih dežel in kraljestev, tedaj tudi izklj učljivo 
pravo Poljakov v Gal ici j i , vsled Česar je 
bila Galicija zopet združena (22. in 26. apr. 
1860) v eno celoto. 

A l i grof Goluchovski je padel Se tega 
leta (12. decembra 1860) in na mestu njega 
je nastopil Šmerling, proti kateremu so se 
vsi privrženci državnega prava posta r i l i , 
cel6 Poljaci in celo v prvo vrsto opozicije. 
Uže 4. januvarija 1861.1. je izročil Smolka 
peticijo o popolnej avtonomiji — in poloni-
zaciji Galicije, združeno s protestom proti 
rajbsratu. A l i uže se je tendenca, Galicijo 
polonizirati s pomočjo samostalnosti, s re r a-
vala z opozicijo Rusinov, k i se nijso hoteli, 
podučeni vsled stoletnih izkušenj, podati mi
losti poljskej, in osem dnij pozneje izročila 
je cesarju protivno peticijo, rusinska duhov
ščina. 

Rusini, k i so misl i l i , da le na Dunaji 
najdejo pomoči proti poljskej hegemoniji, 
posebno ko so se v prvem deželnem zbora 
prezirali, v kot potiskali in se j im je poljska 
veČina posmehovala, obračali so upapolni 
svoje težnje proti Dunaju, pripravljeni, de
lovati vzajemno po volji ministerstva. P o 
ljaci p a k , hotć prekaži t i zvezo ministerstva 
z Rusini, k i bi, mogoče da, znala imeti za 
nasledek oslobojenje Rusinov, skušali B O , 
biti sami pokorni ministerstvn, da bi odvr
ni l i ono zlo in da bi vrha tega sami prejeli 
nagrado za izborno obnašanje, ter HO torej 
vzlic svojemu protestu vstopili v rajhsrat. 

T a historija se od Šmerlingovega časa 
vedno ponavlja in se vedno opira na protivje 
Poljakov, k i so tako neprevidni, da name
ravajo popolšči t i Galicijo in Rusine, k i se z 
enacega položaja hote izviti in hote doseči 
priznanje s v o j e narodnosti. 

K e r se Rusini ne mog6 ničesar nade 
jati od ga l i škega deželnega zbora in se k 
prirojenemu viru tedaj na Dunaj obračajo, 
zato so Poljaci tem pozor nejši proti Dunaju, 
da bi one milosti, katere bi mogoče doseči 
mogli Rusini, — potegnili na-se in tako se 
sedaj obe stranki, d a s i r a v n o p o p o l 
n e m p r o t i v n i h n a č e l o v , vendar vselej 
snideti na Dunaji na u s t a v n i h t l e h v 

centrale železne cevi v promeru okol 3 \ V ' 
• pnevmatično postajo L , i n od centrale v 
vse druge okraje in zopet v centrale nazaj, 
katere cevi so razen dveh okrajev in cevi, 
k i vede v borzo vse v enem okrogu, in kon
čajo večji del v poštnih fil i jalah; oko j i h ne 
vidi , ker so kake tri šolnje pod zemljo. — 
T a gostejši in tanjši zrak „compression in 
vacuum", ki se iz obramb v cevi spuste-, so 
zdaj tisti depeše-nosci, k i so morali prej 
dirjati od centrale v oddaljene druge okraje. 

Še nekaj moram omeniti, prej ko po
ročam kaj o manipulaciji. S pnevmat ično 
pošto se pošiljajo dakle na Dunaj iz raznih 
krajev došle depeše in pisma z primerno 
težo, ki pak ne smejo imeti nič razlomlji-
vega v sebi, in sicer pisma iz enega okraja 
v drugega. Pisma in depeše se den6 v ko-
sitrovo škatl j ico, ki se potem pokrije z us
njenim pokrivalom, da pisma i n depeše iz 
Škatljice ne padejo. K tem spada tndi tako 

imenovani „piston", to je lesen z železom 
obdan bat. 

T i k zgoraj omenjenih cevi je napeljan 
kavelj, t. j . podzemski telegraf, k i je duša 
cele pnevmatične pošte, ker ako telegraf ne 
gre, se tudi drugo delati ne da ; v vsake j 
pnevmatični postaji so potrebni brzojavski 
in pnevmatični aparati, k i so celo enoteri. 
Omenjene cevi, k i gredo iz centrale v druge 
okraje in končavajo v postajah, so od pod
zemskih le v tem različne, da so mesingaste, 
lepe svetle in topu podobne, tedaj v pre
mem veče, ki stoje v postaji na primerni 
podlagi, in to je potem pnevmatični aparat. 
N a tem so poglavitni deli „veliki i n mali 
pokrov." Drugo na tem popisovati opustim. 
Zdaj k manipulaciji. 

K a d a r hoče manipulant iz centrale tja 
došle depeše v druge okraje poslati, je prva 
stvar, da pokliče na brzojavu bližnjo postajo, 
recimo tukaj postajo II., ako imenujemo 

centrale I. A k o se II. oglaša, reče I., da 
mu hoče poslati vlak, ker to, kar se enkrat 
pošlje, imenuje se v l a k ; II. mu odgovori, 
da je pripravljena. Zdaj dene I. depeše in 
pisma v škatljico, ter jo pokrije z pokrivom j 
na to odpre zgoraj omenjeni mali pokrov ter 
potisne škatljico v cev, bodi si eno ali več, 
prostora j ih ima sedem, i k zadnjemu potisne 
„pis ton" t a je tako rekoč „nach t rab" po vo
j a š k e m ; ker ta priča, da so vse škatl j ice 
pr iš le pred njim, ko on priropoče. 

I zdaj odpre manipulant zaklopnico (Be-
ftirderungs-Ventil) in pusti „compression" v 
cev, i t a gotovejši zrak al i compression z ne
izmerno hitrostjo žene celi vlak v cevi v po
stajo II. Skorej si upam reči 8 hitrostjo kot 
blisk, in v postaji 11., manipulant zrak iz cevi 
primerno izpušča, dokler vlak ne dojde, ko 
je potem vlak v postaji II., naznani to ma
nipulant na brzojavu v postajo L , k i potem 
zaklopnico zapre, in gostejši zrak v cevi 
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veliko radost vseh onih, k i imajo iz tega 
dobiček . 

„Pokrok" . 

Politični razgled. 
Notran je dežele. 

V L j u b l j a n i 4. junija. 
Dunajska uradna „Wiener Zeitung" 

zagotavlja, da v vojnem ministerstva nij 
nobene krize. — Te vrste uradno ugovar
janje iz izkustev poznamo. Resnično je od 
denes do jutri. 

Mej Čt'hi se je v ene j stvari pomir-
jenje doseglo, v gledališčnej zadevi. Znano 
je, da so Staročehi hoteli svoje gledališče 
zidati, iz same jeze, da je deželni odbor 
da l sedanje r m l a d i m u v najem. A nijso 
mogli dovolj novcev skup spraviti, zato so 
se zedinili, kakor se „N. F r . P r . " poroča z 
mladočeškim konzorcijem. D a bi se kmaln 
tudi v druzih rečeh vsaj nekoliko. 

IJrvatsko kraljestvo zopet osnovati, 
kakor se je do 1808 hotelo, namerava se 
na Dunaji v višjih krogih vendar. — Tako 
poročajo ruske „St . Peterburgske Vedomosti." 

Iz tielgraria se brzojavlja, da je 
srbski narod tudi v Kruševcu kneza Milana 
navdušeno sprejel in so se delale navdušene 
napitnice na kneza in na Srbstvo. 

Trije cesarji, ruski, nemški in naš 
se snidejo tudi letos v Emsu. Ruski uže tam 
biva, za avstrijskega je stanovanje priprav
ljeno za prvo polovico t. m. Nemški pa ima 
6. t. m. uže v Ems priti. 

Švetlski kralj je v Berlinu napil na oro
žno bratovstvo švedske in nemške armade, k i 
naj bi bilo vedno tesnejše in naj bi ob enem 
„zedinjenje naših ljudstev" prišlo. — Čudno 
besedovanje ko pred nekoliko leti še nij donti 
manjkalo, da nij Svedija meča potegnila proti 
Nemcu in je še sedaj javno mnenje v Svediji 
enako. 

Turčija bode od 1. jan. 1876 pošto 
v svojej zemlji v lastno oskrbovanje vzela, 
torej marke druzih <Jižav za pisma v Tur
čijo nijso več veljavne. 

Domače stvari. 
— ( E t m e m i n i s s e j u v a t ! ) IHvši ljub

ljanski trgovec g. M i h a e l D e ž m a n , strijc 
sedanjega d ržavnega poslanca gosp. K a r l a 
D e ž mana, je bil svoje dni velik prijatelj 
in podpornik slovenščini. Posebno z Me
t e l k o m Bta si bila dobra in nekateri celo 
pravijo, da je Mihael Dežman založil slovečo 
Metelkovo slovnico „Lehrgebi iude der slo-
venisehen Sprache" (1825.), vsaj Čop v abe

cedni vojski Metelkovcem očita, da je gosp. 
Dežman oblekel n Spendierhosen u takrat, ko 
se je metelčica rodila. Kako je Dežman 
metelčico ljubil in cenil, se vidi nže iz tega, 
da je nad svoje štacune vratami v špitalskih 
nlieah dal izdolbsti nadpis: „ B o g b l a g o 
s l o v i n a š e d e l a " , — se ve da v Metel
kovem pravopisu. Dežmanova hiša in š t acnna 
je priš la pozneje g. Bernbacherju v roke, k i 
je t a nadpis zamazal, a vendar se je od 
blizu še lahko čital. Letos je pa to hišo 
kupil g. trgovec P i r k e r . Pred enim tednom 
je bi l omenjeni nadpis še nad štacano, (videl 
sem ga se svojimi očmi), a zdaj ga nij več. 
G . Pi rker je namreč š tacuno razširil in tadi 
vrata z nadpisom vred podrl. Tega mu ne 
more nihče zameriti. Vendar bi g. P i rker 
vsem prijateljem slovenske literarne zgo
dovine močno ustregel, ako bi kamena z 
Dežmanovim nadpisom ne odpravil, nego 
rajši tako kam postavil in vzidal, da bi ga 
lahko Še čital, kdor se za to stvar zanima. 
Konečno bodi omenjeno, da ima Mih. D e ž 
man pri sv. Krištofu (v zidu na desni roci) 
nadgrobn'. spomenik, na katerem se (tudi v 
metelčici) bero l e te besede: » M i h a e l D e ž 
m a n , Radolčan i/. l lerd. Rojen 23. kimovca 
1783. Kupec, živ in mertev ubogim dobrot
nik, de nikjer ne boljšega, vežam božjim 
podpora, vsem izgled, perjatel horoeopatii in 
slovenščini, f 16. prosinca 1835. neoženjen. 
Večni mu spomin!" Beseda in zadržaj v 
tem nadpisu nam Metelka razodeva. 

J . p . k. 
— (P r e z a n i n i i v a n a j d b a . ) Na ljub

ljanskem močvirji so našli še šest črevljev 
pod šoto, torej iz prastare dobe, v zemlji 
velikansko leseno (hrastovo) pibrovo pant, 
k i bode razstavljena v ljubljanskem muzeji. 

— ( P o ž a r i n po v o d en j.) Od Jese 
nic na Gorenjskem se nam 3. junija p i š e : 
P r v i dan maja je bil za Koroško belo jako 
žalosten. Ob 8. uri zvečer prikazali so se 
črni oblaki. Začelo je bliskati i n treskati, 
kakor bi se sodnji dan bližal, dež je l i l , 
kakor bi ga z Škafom vl ival celi dve uri . 
Bl i sk za bliskom, tresk za treskom, spravlja 
ljudi v velik strah. Vnovič se zabliska in 
trešči v stolp cerkve na Koroškej Beli. B i l 
je b a š tamošnji župnik v cerkvi in je bre
vir molil v klopi . Strela šine v cerkev in 
omami tudi obče spoštovanega župnika, k i 
je kot botanikar znan, za vrat in levo roko, 
tako, da se nij cele pol nre nič zavedel. 

Pogorel je samo stolp, in to se je zahvaliti 
edino javorn iške j , oziroma kranjskej obrt-
nijskej dražbi , požarni straži . Korenjaka 
Miha Samec in J o ž e Just in gresta iz stolpa, 
ko je uže gorel, na cerkveno streho, in pre
bijeta jo, da sta mogla z brigalnico na stolp 
manipulirati. K o bi teh ne bilo, bila bi po
gorela cerkev in cela vas, ker so vse hiše 
ena pri drugi. Žalos tn i prizor v cerkvi, a 
žalostnejši v vasi. Voda Završnica in beli 
potok naveličali ste se, po navadnej strugi 
teči, i mahoma udariti ven, oziroma nare
diti novi strugi — skozi vas , prinesen* 
peska in kamenja na vrte iu na njive, da 
je bilo drugi dan ža los tno gledati. K o se 
združiti v staro Btrngo, t rgal i ste breg in 
moste in naredili veliko škodo. — Sinoč, to 
je 2. junija, bila je povodenj na Jesenicah 
še hujša. Bl iskalo in deževalo je še bolj, 
ko prejšnji v e č e r . Ljndje so spravijo spat, 
ko naenkrat klicanje vzbudi l jud: — povo
denj ! povodenj! — Naenkrat je bilo vse 
na nogah. Delal i so, kar je bilo mogoče, 
posebno zahvalo zas 'už i ta dr. P . i F r . P . 
iz Save. D a je bil žalosten i strašen prizor, 
omenim le dva pripetljaja. V neko hišo pr i 
plava kamen težak , da so ga težavno ven 
spravili. V nekoj hiši je bilo vode se na
teklo, da je postelja z otroci vred plavala. 

— (V K r a p i n o ) je 2. t. m. prišel v 
toplice minister S.remajer zdravit svoj rev-
matizem, kakor ima navado vsako leto. 

— ( T a t o v i v š t . L e n a r t s k e m 
o k r a j i ) so ukiadl i Lovr. Kotmanu v Go
sta raj i 100 pinto v vina, Jerneju Vogrinn 2 
kravi, in Jak . Zemljicu v Ročici 1 tele. 

nabrani se izpusti v zrak, da manipulant v 
postaji II . lahko velik pokrov odpre, ter 
vlak izvzama i došle depeše tamo stoječim 
in čakajočem noscem razdele, da j ih razneso 
na adresate. Hoče potem manipulant v po
staji II . vlak v postajo I. poslati, tako je 
zopet prvo, da ga pokliče na brzojavu, mu 
naznani, da ma hoče vlak poslati. 

Ima , : manipulant v postaji II. svoj 
compression v shrambi, kar je ravno v po
staji II. mogoče, ker ta ima, stori enako 
kot manipulant v I ; ako pa nema kompre
sije, je odvisen od postaje I. Manipulant v 
II . postaji pokliče postajo L , da mu želi po
slati vlak. Zdaj odpre manipulant v postaji 
I . zaklopnico, in sicer za shrambe, v kateri 
je tanj i zrak, vacuum; to storivŠi izsrka ta 
shramba (reservoir z tanjšim zrakom) zrak 
iz cevi in vlači s tem vlak soboj zračni zrak, 
k i se v postaji H . v cev zliva pak ga tiska, 
in tedaj postaja I. vlak z ravno tako hitro 

stjo vlak nazaj, nekaterokrat še hitreje kot 
z kompresij. 

D a „Compression i Vacuum" prouzročita 
precej hrupa, to je razumljivo, a ta hrup se 
sliši le samo na postaji, na ulici nij duha 
ne sluha, da leti vlak pod našimi nogami kot 
blisk, akoravno je dopisatelj „Soče" celo sli
šal grmeti in tresti, kakor da bi se zemlja 
tresla, menda je sanjal. Enako se manipu
l i ra pri vsakej pnevmatični postaji, in to je 
le tedaj n a š a dunajska pnevmatična pošta. 
Potrebuje zdaj le mnogo korespondence, ker 
HO pošiljajo tudi taka depeše z pnevmatiko 
od vseh krajev v centrale, k i gredo v druge 
dežele , morda celo vnanje. Naj si le za
ljubljenci marljivo javijo v pnevaiatičuih pis
mih skrivne reči, saj se plača samo 20 kr. 
in v kratkem času se pismo dobi ; dunajskim 
vel ikim trgovcem pak naj pridejo zlati časi 
nazaj, in ne bode potem pnevmatika žalo
vala. Tol iko o pnevmatiki. 

Vsem bolnim moč in zdravje brez leka 
in brez stroškov po izvrstni 

ReTaleme in Barry 
V) f / O M « f O M M . 

28 let nže je nij bolezni, ki bi jo ne bila ozdra
vila ta prijetna zdravilna hrana, pri odpuščenih i 
)trocih brez medicin in stroSkov; zdravi V B O bolezni 
v želodcu, na živcih, daljo prsne, i na jetrah; žleze 
i naduho, bolečino v ledvicah, jetiko, kašelj, nepre-
bavljenjo, zaprtje, prehlajenjo, nespanje, slabosti, zlato 
žilo, vodenico, mrzHco, viioglavjp sMenjo krvi v glavo, 
šumenje v ušesih, slabosti in blevanje pri nosečih, 
itožnost, diabet, tratijo, shujSanje, bicdičico in pre-
hlajenje^ posebno se priporoča za dojenco inje bolje, 
no<?o dojničino mleko. — Izkaz iz mej 80.000 spriče
val zdravilnih, brez vsako medicine, mej njimi spri
čevala profesorja Dr. VVVzerja, g. F. V. Beneka, pra
vega profesorja med'cine na vseučilišči v Maribora, 
zdravilnega svetnika Dr. Angolstrna, Dr. Shorelanda, 
Dr. Campbella, prof. Dr. Dčde, Dr. Ure, grofinje Castle-
ituHi., Markizo do Brehan a mnogo druzih imenitnih 
•sob, se razpošiljava na posebno zahtevan je zastonj. 

Kratki izkaz iz 80.000 spričevalov. 
Spričevalo zdravilnega svetnika Dr. Wurzorj a, 

Bonn , 10. jul. 1852. 
Revalesci&re Du Barry v mnogih BluČajih na

grad' vsa zdravila. Posebno koristna jo pri dristi in 
^riži, daljo pri sesalnih in obistnih boleznih, a t. d. 
pri kainnju, pri prisadljivem a bolehnem draženji v 
acalni covi, zapi j i , pri bolehnem bodenji v obistih 
in mehurji, trganje v mehurji i. t. d. — Najbolje in 
in neprecenljivo sredstvo ne samo pr/ vratnih in pra
nih boleznih, ampak tud? pii pljučnici in sušenji v grlu. 
(L. S.) Rud. W u r z e r , zdravilni svetovalec in člon 
mnogo učenih dru*.*ev. 

Wiuches ter , Angleško, 3. decembra 1842. 
Vaša izvrstna Revalciciero je ozdravila večletne 

t nevarnostne prikazni, trebušnih bolezni, zaprtja, 
bolno čutnice in vodenico. Prepričal sem se sam glede 
vašega zdravila, ter vas toplo vsakemu priporočam. 

James » S h o r e l a n d , ranocelnik, lit), polka. 
Izkušnja tajnega sanitetnega svetovalca gosp. 

Dr. A n gol ste in a. 
Bero l i n , 6. maja 1856. 

Ponavljajo izrekam glede Revalesciero du Barry 
/scst.-ansko, najbolje spiičevalo. 

Dr. A n g e l B tein, tajni sanit svetovalec 
Spi'fievalo št. 70.921. 

Oberg impern , (Badensko), 22. aprila 1872. 
Moj patient, ki je uže bolehal 8 tednov za straš

nimi bolečinami vn^tic jeter, ter ničcaar použiti nij 
mogel, je vsled rabo Vašo Revalesciero du Bany po-
polnama zd-av. 

V i l j e m B u r k a r t , ranoceluik. 



Montona, Istra. 
Učinki Kevalesciere dn Barrv BO izvrstni. 

Ferd . C Lausberger, c kr. okr. zdravnik. 
St 80.416. Gosp. F. V. Bcncke, pravi profesor 

medicine na vseučilišču v Mariboru (Nemčija), piše v 
_B 8111 D e I K 1 i n i B c h o W o c h e n s c h r i f t" od 
8. up. da lb72 ti> le: „Nikdar ne zabim, daje ozdra
vila enega mojih otrok le takozvana „ Kevalenta Ara-
bicau (Bevalesciere). Dete je v 4. mesecu vedno več 
in več hujšalo, ter vedno bljuvalo, kar vsa zdravila 
niJMi bila v stanu odpraviti; toda Kevalesciere gaje 
ozdravila popolnoma v 6 tednih. 

SL 79.810. Gospo vdovo Klemmovo, Dtisseldorf, 
na dojgolotnein bolehauji glave in davljenji. 

Š t 64.210. Markizo de Brehan, bolehajo sedem 
let, na nespanji, treslici na vseh udih, shujšanji in 
hipohondnji. 

St. 76.877. Flor. KOllerja, c. kr. vojašk. oskrb
nika, Veliki Varaždin, na pljučnem kašlji in bolehanji 
dušnika, omotici i tiščanji v prsih. 

Št. 75.970. Gospoda Gabriela Tešnerja, sluša
telja višje jaVTOfa trgovinske ..„ademije dunajske, na 
skoro breznadejni prsni bolečini in pretresu čutnic. 

Kevalesciere je 4 krat tečneja, nego meso, ter 
•e pri odraščenih in otrocih prihrani 50 krat več na 
ceni, glede hrane. 

V plehaatih pniioah po pol funta 1 gold. 50 kr , 
1 fant 2 gold. 50 kr., 2 fanta 4 gold. 50 kr., 5 rdn 
tov 10 gold , 12 funtov 20 gold., 24 funtov 36 gold., 
— Revalesoiero-Biacniten v pašicah a 2 gold. 50 kr. 
in 4 gold. 50 kr. — Rovaleaciero-Chocolatčo v prahu 
In v ploščicah sa 12 taa 1 gold. 50 kr., 24 tU 2 gold 
60 kr., 48 taa 4 gold. 50 kr., v prabn za 120 ta> 
10 gold., sa 288 taa £0 gold., — za 576 taa 36 gold. 
— Prodaje: B a r r y dn Barrv & Comp. na D n -
na j l , Wal!filschKfteae it. 8, v L J u b l j a n i Ed 
Mahr, v C2rad©i bratje Oberanzmevr, v l u a 
birnkn Dieobt i & F r a n k , v C e l o v c i P. Birn> 
bacher, v L o u č l L u d v i g Mtiller, v H n i i b o r u 
M. M o r i č , v H e r a n n J . B. Htoekhanaen, v 
Z a g r e b u v lekarnici usmiljenih sester, v Čer-
i i o i i r u h pri N. Š n i r h u , v O s e k o pri Jul. Da
vidu, lekarju, v U r u d v n pri braMh Oberranz-
meyr, v 1 'euiettTaru pri J O B . v. P a p u, mestnemn 
lekarju, pri C. M. Jahnerju , lekarju, v V a r a ž 
d i n u pri lekarju dr. A. II al ter ju, kakor v vaeb 
mestih pri dobrih lekarjih i.i apoorijakih trgovcih; 
tudi razpošilja dunajaka hiia na vio kraje po poštnih 
Dtrkaznioah ali povzetjih. 

Piccolijcva lekarna ,,k angelju". 

Farmacijske specijalitete 
< » u l » i - i < - l • » • « « o l i j i i , 

lekarja v Ljubljani, na dunajske j cesti. 
Anaterinova ustna voda in zobni 

p r a š e k . Boljši, nego vsaka druga zobna voda 
in zobni prašek, pravo sredstvo zoper zobobol 
in ustne bolezni, zoper gnjilobo in majanje zob, 
zoper diltoritis ali vnetno grla in skorbut, 
prijetnega duha in okusa, krepi daljo zobno 
meso, in je sploh neprimerljivo sredstvo za či-
stenje zob. Kedor ga enkrat poskusi, dal mu 
bode gotovo prednost, vzlic vsim enakim izdel
kom. 1 steklenica 60 kr., 1 škatlja 40 kr. 

R i b J 6 Olj 8, pošiljano na ravnost iz mesta 
Bergen na Norveškem, hrezkusno in ne slabo-
dišeče, 1 originalna steklenica 80 kr. 

Pravi sajdlicev pulver. Nareja se z 
čisto komieiiili tvarin. 1 škatlja 80 kr., 1 tucat 
skatelj 6 gold. G0 kr. 

Pravo vinsko žganje z soljo, v 

pomoč bolehnenai človeštvu, pri vsili notranjih 
m vnanjih prisadih, zoper večino boleznij, po
sebno za vsakovrstno rane itd. 1 steklenica 
40 kr. 

Eliksir iz Kine in Koke. Najboljši do 
sedaj znani želodečni liker. Pospešuje cirku
lacijo in prebav ljenje, ter različne organo in 
ude z nova okrepi in oživi . 1 steklenica 80 kr. 

Glvcerin-Creme, j 0 posebno izborno sred
stvo zoper razpokaue ustnice in kozo na rokah. 
1 llucon HO kr. 

Lancaster-lilijna voda. Toaletni zaklad. 
Specijalno, da se ohrani koža krasna, nježna 
in mehka, se jej daje prednost pred vsemi 
muhalniiiii vodami, lepotiejem in lepotituiui 
sredstvom, katera so često škodljiva. 1 stekle
nica 1 gold. 

Rajževi pulver. Izključljivo iz vegeta-
I liiii nili tvarin, posebno zdruv za kožo, katerej 
pudeli izvirno brhkost in čvrstoBt, kar se na
haja le pri mladini. 1 paket 10 kr., 1 škatlja 
40 kr. 

Sok iz Tamarinde. p 0 mniih sredstvih 
iztlačen. Učinkuje znamenito krepilno in olaj-
iajoce. 1 steklenica 40 kr. 

Neizmotljivo sredstvo zoper mrzlico. 
Učinek tega leka je dokazana istina in vsaki 
bolnik, ki je lek uže poskusil sam na sebi, so 
bode radostno prepričal, da je najmočneje in 
zanesljivejše sredstvo do Redaj znanih zoper 
ponavljajočo KO mrzlico. 1 steklenica 80 kr. 

N a r o č i l a se izvršujejo vračajočoj se poŠto 
proti p o š t n e m u povzetju. (132—28) 

Lepa priložila štacuna, 
edina na Št. Peterskem kolodvoru na Notranjskem 
odda so precej s potrebnimi prostori; pogoji so 
jako ugodni. 

Lastnik, preobložen z drugimi posli, udeleži 
ae tudi s polovičnim dclalnim kapitalom. 

Ako bi bilo po volji udeiežniku, more od meno 
dobiti i gostilnico baš v tej hiši z jako ugodnimi 
pogji. — Na tanko so izve ustmono ali pismeno 
pri lastniku, 

a«)-!) Ivanu Korošcu. 

Zahvala in priporočilo. 
Zahvaljevajo se za meni izkazani večletni obisk, 

se uljudno priporočam i v bodoČno svojim čaatitim 
gostom in odjemnikom z opominom, da tudi v po« 
l e t n e m O I I N I I prodajam čvrnto in t ečno m e s o 
in sicer glede kakovosti po d o l o č e n i h c e u a l i , 
ter bodem skrbel vedno za to, da goMpode go
s t i l n i ča r j e , ki mi izročajo oskrb je vanje mesa, 
popolnem zadovoljim z ono s o r t o m e n a , ki nji
hovoj p o t r e b i i n rul>i na j bo l j u s t r e z a . 

Karel Urbas, 
(185—2) mestjanski mesar. 

Mesnica je pri mesarskem mostu v most
nem skladišči požarno-gasilnega orodja. 
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S k l a d i š č e 
dunajske tiskarske tovarne katuna. 

Dovoljujemo si sledeči najceneji tovarniški cenik za saisono 1875 uljudno 
predložiti. Svoje izdelko razločujemo v dve Vrste, ter smo porok za dobroto 
robe in zagotovljamo, da so vsako naročilo tako točno Izvrši, kakor bi si 
naročnik sam izbral. Na zahtevanje pošljemo na ogled obširni cenik. Priporočevaje 
niijtopleje naše podvzetjč, ostajamo in se znanienjamo 

B odličnim spoštovanjem 
vodstvo prodajalnice. 

(51—13) 
C e n i I s . 

Vatli, roba. 
Vlastni izdelek v perkalinu 

In platna za srajce, vatel 
po gold. 

Kosmonoški izdelki v per
kalinu, kretenu in platnu 
za srajce, vatel po gold. 

Neunkirchucrski izdelki ba-
tista in jaconeta, vatel po 

gold. 
Francozki izdelki jaconeta in 
uiouselina, vatel po gold. 

Girofle-Girofla, najnoveja 
roba za plesno in letno 
obleko, vatel po gold. 

Turški ereton za Bpalue ha
ljine najnovejega kroja in 
vrBto, vatel po gold. 

Percail za meblje vsake barvo 
in dessin, vatel po gold. 

Izbran francozki brilantin, 
vatel po gold. 

Peli in gladki brilantin, vatel 
po gold. 

Pelo in ogledno tkanje za 
životke, vatel po golil. 

Kosmouoška koža za dam
ske in otroško obleko, vatel 

po gold. 
Angleška platnena roba 

za domačo obleko, vatel 
po gold. 

Beli cbiffon, chirtiug in do
mače platno, vatel po gold. 

Chiilbn ali percail za srajce, 
vatel po gold. 

Peli daniastni gradi in beli 
ali rumeni nauking, vatel 

po gold. 
Brisače ročne od jaguarda 

ali damasta, vatel po gold. 
Crni orlean, vatel po gold. 
Omi luster, vatel po gold. 
Črnk svileni lustrin, vatel po 

gold. 
e / 4 angl. rips za obleko ali 

dolmane, vatel po gold. 
Koba za obleko, gladkih ali 

kolenih barv, vatel po gold. 
Posamezni predmeti robe. 

1. 
četrt. 

11. 
četrt. 

—.25 —.20 

—.30 —.25 

—.30 —.25 

—.40 -.35 

—.45 —.40 

- .30 

- .35 —.30 

-.35 —.30 

—.35 —.30 

- .30 -.25 

—.45 —.40 

—.30 —.— 

—.25 —.20 

—.35 —.30 

—.30 —.25 

—.30 
—.50 
—.70 

—.25 
—.40 
—.60 

1.20 1.— 

1.60 1.30 

—.40 —.30 

4.— 3.— 

—.80 —.— 

1.30 1.10 

B.- 5.— 

Boba na kose od 30 + 
50 ali 51 vatlov. 

*/4 30 vatlovega platna od 
prediva, kos po gold. 

9 / 8 3Uvatlov. pranega platna 
od creasa, kos po gold. 

*lt 30vatlov. pranega platna 
za mizne prte, kos po gold. 

*/4 3uvatlov. pranega platna 
od creasa, kos po gold. 

•/i 50vatlovega nizozemskega 
platna, kos po gold. 

i / i 50vatlovega bel laškega 
platna, kos po gold. 

fi/4 50vatlov. irskega platna, 
kos po gold. 

H rumburškega platna (samo 
May in llolleld) 6 vrst, gld. 
30—40—50—60—70 kos po 
24 vatlov. 

Roba na tucate. 

1. 
četrt. 

11. 
četrt. 

8,— 7.— 

8.— 7.— 

10.— 9.— 

12,— 11.— 

14.— 12.— 

16.— 15.— 

25,— 20.— 

Žepni robci za deca z slikami 
ali pisanimi okraji, tucat po 

gold. 1 
Zepui robci za dekletu z pi
sanimi okraji uli obrobljeni, 

* tucat po gold. 1. 5 
Žepni robci za gospč, od 
bati sta ali jaconeta z pisa
nimi okraji, tucat po gold. l.iin 

Žepni robci za gospode, z 
pisanimi okraji ali obrob
ljeni, tucat po gold. 8.— 

K umi miš k i platneni robci, 
tucat po gold. 3.— 

Irski platneni robci, 5 vrst, 
gold. 4, 5, 6, 7, 8 tucat. 

Vlastni izdelki, robci od ka
tuna za glavo, tucat po gold. 2.50 

Kosmonoški izdelki od ka
tuna ali batista robci za 
glavo, tucat po gold. 3,80 

Foulard robci za glavo, tucat 
po gold. 3.50 

Kosmonoški tbulard žepni 
robci za gospode, tucat po 

gold. 4 — 
Vlastni izdelek, žepni robci 

za gospode, tucat po gold. 3,— 
Platnene servijeto od jagu

arda, tucat po gold.) 4.— 
Platnene servijeto uil dama

sta, tucat po gold. (j.— 
Platnene brisače ročne od 
jaguarda, tucat po gold. 

Platneno brisače ročne od 
damasta, tucat po gold. 7 , — 

Servijete za desert, bele ali 
pisane, v dauiaatu, tucat po 

gold. 3.50 
Turške hagabug ročne 

brisače, tucat po gold. . 

za 6 osob, 12 osob, 18 osob, 24 osob, 
gl. 5, gl. 10, gl. 15, gl. 20." 

za 6 osob, 12 osob, 18 osob, 24 osob, 
gi e, gTiž; giri8,~~gi 24. 

Udajatelj in urednik Josip J n r č i č . 

Kumburško platneno rjuhe 
brez šiva, f*f4 vatlov široke, 
3 vatle dolge, kos po gold. 

Barvani mizni prti h kavi 
raznobarvani, kos po gold. 

1 pokrivač od pujueta za 
deca, bele ali pisane barve, 

kos po gold. 
Ena garnitura pokrivač za 
postelje in piqueta barva* 
nega, 2 kosa po gold. 
Mizni prti od platnenega 

damasta. 
•U l0U _ _ " / « _ _"/4 

gold. 8, 8.50, 4.60, 6.50 
Garniture, bele ali 
barvane v jaguurdu, 

Garniture, bele ali 
pisane v damastu, 

Pošilja se proti povzetji, zaboji B O plačajo, ter prosimo, da se na firmo 
in številko dobro pazi, da neprevarijo dugi nepovoljeni in krivični prodajalci. 

Skladišče dunajske tiskarske tovarne katuna, 
mesto, Ruprechtsplatz, št. 3, le št. 3, 

zadaj U Buprechtovo cerkvijo, naproti vhodu v zakristijo. 

85.— 

95.— 

1.30 

2.50 

2.— 

2. — 

3.20 

3, — 

3.— 

2.50 

3. — 

5. — 

4. — 

6. — 

2.50 

3.— 

Lastnina in tisk „Narodne tiskarne". 


